TRANSCRIPTION OF PLACE NAMES — U.S.S.R.

The International Hydrographic Bureau requested the Administration of
Hydrography of the U. S. S. R. kindly to inform it of the result of the inves-
tigation being carried out on the subject of transcription of Russian geogra-
phical names into roman characters which was being studied in the U.S.S.R.

By a letter dated 2nd. December 1930 the Head of the Administration of
Hydrography of Leningrad kindly communicated to the Bureau the rules for
the transcription of Russian geographical names which have just been published
by the Geographical Society of the U.S.S. R. and which will be used in the
publications of the Administration of Hydrography.

These rules for transcription of Russian geographical names into latin
characters for cartographic purposes were prepared in 1930 by the Russian
Geographical Society and they are shown in the second Appendix to the report
of proceedings of the Transcription Committee dated 6th. July 193o0.

The following in an extract of the letter from the Head of the Adminis-
tration of Hydrography of Leningrad :-

“ Answering your letter of the 6th. August 1930, N° I. H. B. 1715/30-62/2,
“I have pleasure to communicate to you the list of transcription of Russian
“geographical names which have been sanctioned by the U.S.S. R. Geographi-
“cal Society, and which will be admitted in the publication of the Adminis-
“tration for Hydrography :

Rendue dans
Lettre Russe I'alphabet Latin

par la lettre : EXEMPLE — EXAMPLE.
Rassian Letter Rendered in the

Latin alphabet
by :

A a AoacTyuan Abastuman.
AcTpaxant Astrachan.
ApxaHrenascx Archangelsk.

B b BpaHCcK Brjansk.
Eyr Bug.
Beaas Belaja.

B v B13AHBOCTOY, Viadivostock.
Boara Volga.
Benes Venev.

r g rxatck Gzhatsk.
CURHr G Gizhiga.

CyrurHcxan Gugninskaja.
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Lettre Russe Al ot
Rosion Lte gl ltee. EXEMPLE —~ EXAMPLE.
.Lalinb:h:habd
il d fHenp Dnepr.
NesnxuH Dedjuchin.
flextes . Dezhnev.
| E ¢ Exncen Enisej.
Eaey Eletz.
Eick Ejsk.
K 2k KA06HH Zhlobin.
ke e3H0804C! Zheleznovodsk.
Kykmyi Zhuzhmuj.
3 2 3BEHHIOPOA Zvenigorod.
30310 Zjuzino.
3040THLA Zolotitza.
H i ApOUT Irbit.
UpTHu Irtysh.
HPKYTCK Irkustsk.
K k Kazaus Kasan.
Fokderas Koktshetav.
KokmeHra Kokshenga.
n J A BRY Livny.
| laibex Lalsk.
fleankoso Lelikovo.
M m Mocksa Moskva.
MaMa oy Mamadysh.
My pou Murom.
H n HHXHHA HOBropos Nizhnij-Novgorod.
HepYHHCK Nertshinsk.
e Neja.
o) 0 Upe4 Orel.
OHerad Onega.
QHOH Onon.
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Rendue dans

Lettre Russe Yalphabet Latin
i Lot o e EXEMPLE — EXAMPLE
Latin,alhabet
n P Tensa Penza.
fesopa Petshora.
leTponasAock Petropavlovsk.
C s Camapa Samara.
CA3b Sjas.
Cacoso Sasovo.
T ¢ TBepb Tver.
Terepes Teterev.
y 23 Ypai Ural,
yetor Ustjug.
YRy Urzhum.
® f daTes Fatezh.
dotparoso Fofanovo.
dpornxa Frolicha.
X ch XaphkoB Charkov.
XopTHuUa Chortitza.
XoxAoMa Chochloma.
U 24 lea Tzna.
HAbMa ~ Tzylma.
laga Tzatza.
y tsh YepHHTOB Tshernigov.
Yerogoua Tshagodostsha.
YapAynk  MuC Tshajatshij (cape).
w sh llexcaa Sheksna.
lieuna Sheshma,
liys Shuja.
L, sish gyrop Stshugor.
uyiabe 02 Stshutshje Lac.
WRODa Stshigry.

b 1 *)
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Rendue dans

Lettre Russe I'alphabet Latin
par la lettre : EXEMPLE — EXAMPLE
Russian Letter Rendered in the
Latin alphabet
by:
W y HruiTTa NPHTOK  BHARS Ygytta.
Rave Viytsh.
b 1
A 1
3 e (*)
1o " or Jug.
Wpesanb Juresan.
Ppbeset Jurjevetz.
A 1a ipocA28ab Jaroslavl.
gaTa Jalta.
ysa Jauza.

(*) Only in the middle of words before vowels ( excepted).
(*) Seulement au mil'en des mots, devant les voyelles (a I'exception de i).

88 a8



